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Z. ВЕЧЕРНИЙ ТБИЛИСИ

ИЗМЕНА* Сумбата-

нівили - Южина на

сцене театра име-

! ня Руставели: Первый вы-

ход Отар - бега. Некоторые

зрителя встречают его... ве-

селой улыбкой: они еще не

знают, кто такой Отар-бег,

но зато отлично знакомы с

исполнителем этой роли —

народным артистом респуб-
лики Эроси Манджгаладзе.

Знакомы, и ждут от него

юмооа, добра, импровизации.

Так уж повелось, что

зритель сам «выбирает»'
амплуа для любимого акте-

ра -и, больше того, создает

в своем воображении некий

обобщенный, на основе наи-

более ярких его ролей, образ

самого актера. Разве каж<-

дый из нас, даже и незнако-

мый с Эроси Манджгаладзе

лично, не уверен, что найдет

в его лице интересного

собеседника, обаятельного и

остроумного?

Отсюда  и реакция в зри-

тельном зале. Но вот Отар-

бег произносит первые реп-

лики. И   улыбки   сходят    с

\ лиц.   Дальше  Они тоже  бу-
I дут. Но это будут уже улыб-

і ки сострадания,  разочарова-

ния, надежды на  торжество

правды. Такова уж сила ак-

терского  перевоплощения   у

настоящих мастеров   — са-

ми они словно бы исчезают

со сцены. Остается    только

их герой. Здесь не было уже

Эроси МанджгалаДзе,   столь

знакомого, что, казалось бы,

ни с кем его не  спутаешь.

Впрочем, так случалось во

многих спектаклях — «Раэ-
; бойники» (Максимилиан Мо-

ор). «Люди, будьте бдитель-

ны»    (Пешек),   «Испанский
священник»  (священник Ло-

пес), '«Царь Эдип» (Эдип),
«Гвади Бигва» (Гвади), «Та-
риэл Голуа» (Тариэл); «Де-

і ти моря» (Боцо). «Мост»
* (прокурор), «Ханума» (князь

Вано). Так было в театре, в

кино, на телеэкране.

ской и Украинской ССР

Дмитрий Александр о в и ч

Алексидзе — его педагог и

первый режиссер вспомина-

ет о том, как успешно, бу-
дучи студентом III курса

Грузинского      театрального

ОТ
него доОоо

mm

ипппови-

заций
Сам Эроси Акакиевич

этот процесс называет раз-

дваиванием.

— Важно уловить мо-

мент, когда ты одновремен-

но становишься еще кем-то,

и тогда жесты, манера раз-

говора, повадки того, Друго-

го рождаются сами по себе,
— говорит он. — Актер, ни

разу в жизни не почувство-

вавший момента перевопло-

щения, — несчастный чело-

век.

Способность к сцениче-

скому перевоплощению у

Манджгаладзе в природе.

Народный    артист    Грузин-

института, Манджгаладзе

справился с ролью глубоко-

го старика — папаши Жа-
на в знаменитой мелодраме

Ф. Пиа «Парижский тряпич-

ник». Это была его первая

большая роль. В институте

же Э. Манджгаладзе играл

Тетерева в спектакле «Ме-
щане», поставленном Г. Тов-
стоноговым, негра Брета в

«Глубоких корнях» А. Дюс-

со и Дж. Гоу, в постановке

Д. Алексидзе. Этой же ро-

лью Э. Манджгаладзе дебю-

тировал в театре имени

Руставели.

Рассказывает Д. Алекси-

дзе:

-<- Один из спектаклей, ко-

торый театр имени Руставели

повез на декаду грузинского

искусства в Москву, был

«Царь Эдип*. Он шел три ра-

за в день. Утром Эдипа играл

Э. Манджгаладзе, днем С: За-

кариадзе, а вечером —. А. Хо-

рава. Имя Эроси было мало

известно в Москве, во всяком

случае по сравнению с его зна-

менитыми коллегами. Первой

поздравила меня с успехом мо-

его ученика народная артистка

СССР О. Пыжова. Эроси сча-

стью справился с необычайно

сложной задачей, которая

встает перед каждым молодым
актером, выступающим рядом

с большими и признанными

мастерами.

Пожалуй, наиболее удиви-

тельное в таланте Э. Манд-
жгаладзе — диапазон его

дарования. Острохарактер-

иый актер, в репертуаре ко-

торого насыщенные юмором

роли в спектаклях «Пепо»,

«Ханума» и других, в кино-

картинах «Прошедшее ле-

то», «Куклы смеются»,

«Лондре», является в то же

время блестящим исполните-

лем драматических и даже

трагедийных ролей.
Говорит народный артист

республики М. Туманишви-

ли:

— Эроси Манджгаладзе сча-

стливчик. Он необычайно та-

лантлив. Работать с ним —

наслаждение. Особенно мне

запомнилась работа с ним в

спектаклях «Испанский свя-

щенник*, «йети моря», «Мост».
Но Эроси, к сожалению, часто

расходует свое бдгатство с не-

позволительной роскошью, и в

этом,  на мой  взгляд, его бе-

да.
Да, творческая деятель-

ность Эроси Манджгаладзе

разнопланова... , Любители
футбола хорошо знакомы с

Манд жгаладзе — спортив-

ным комментатором. Вот уже

тридцать лет он ведет репор

тажи с футбольных полей по

грузинскому радио. Кстати

говоря, в нынешнем году Э.
Манджгаладзе собирае т с я

провести свой последний,

юбилейный матч.

— К радио у меня особая

любовь, — говорит он. —

Ведь я начал работать дик-

тором в семнадцать лет. За-

тем появилось телевидение.

Я считаю, что актеру полез-

но пройти и через это. Те-
леэкран не выносит фальши.

Малейшая неточность сразу

бросается в глаза и притом

крупным планом. За что я

люблю кино? За многое и

в основном за то, что оно ос-

тается надолго. Если роль

сыграна удачно, этому ра-

дуешься, а если нет... — это

ужасно. И все же главное

для меня — театр. Театр —

это венец всех искусств.

Нет, это не мои слова. Так

сказал Гете. Впрочем, мо-

жет быть потому, что тогда

не было кино и телевиде-

ния.. 1. — шутит Эроси Ака-
киевич и лицо его, в кото-

рый раз за нашу беседу, ос-

вещается широкой, обаятель-

ной улыбкой.

Э. ХАРАДЗЕ.

ПА СНИМКЕ: народны» «ртист

Груаинсно* ССР Эроси Мдиджга-

ладэе.
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